
PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES - BROWNELLS PREMIUM
ROLL PIN STARTER PUNCH, #7, 7/32"

Hardened steel punches easily remove roll pins from firearms incorporating these
pins. Balled tip helps locate the punch on the pin and protects pin end from
damage during removal or installation. Available as a 7-punch set or sold
individually, as listed below.

Attributes

Name: BROWNELLS PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCH, #7, 7/32"
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080001081
Mfr. No.:
Material: Steel
Size: 7/32 in
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 050806007246

Item details

Made in USA
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PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für die PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES von BROWNELLS entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
dieser Werkzeuge zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Punches in einem gut beleuchteten und organisierten Arbeitsbereich verwendest.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim
Umgang mit den Punches.
Halte die Punches außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Punches vor jedem Gebrauch auf Schäden oder Abnutzung. Verwende keine beschädigten
Werkzeuge.
Befolge alle lokalen Vorschriften und Sicherheitsstandards bei der Verwendung dieser Werkzeuge.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden und überprüfe die Rückrufupdates auf der
EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Vermeide Quetschgefahren: Sei vorsichtig, wenn du den Punch positionierst, um das Einklemmen deiner
Finger zu vermeiden.
Richtiger Griff: Stelle sicher, dass du einen festen Griff am Punch hast, um die Kontrolle während der
Benutzung zu behalten.
Angemessene Kraft anwenden: Wende nur die notwendige Kraft an, um Rollstifte zu entfernen oder zu
installieren. Übermäßige Kraft kann Verletzungen oder Schäden verursachen.
Verwendung der balligen Spitze: Nutze die ballige Spitze des Punches, um ihn auf dem Stift zu platzieren,
was das Risiko des Abrutschens minimiert.
Vermeide Kontakt mit elektrischen Komponenten: Halte die Punches von elektrischen Komponenten fern,
um versehentliche Schäden oder Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe oder der Gegenstand, an dem du arbeitest, entladen und sicher zu
handhaben ist.

Verwendung des Punches:

Wähle die passende Punchgröße für den Rollstift, mit dem du arbeitest (verfügbare Größen: 1/16",
5/64", 3/32", 1/8", 5/32", 3/16" und 7/32").
Positioniere die ballige Spitze des Punches auf dem Rollstift, der entfernt oder installiert werden soll.
Übe sanften Druck aus, um sicherzustellen, dass der Punch sicher an seinem Platz ist.
Verwende einen Hammer oder einen Gummihammer, um das Ende des Punches sanft zu schlagen,
um den Prozess der Entfernung oder Installation zu starten.
Setze die leichten, kontrollierten Schläge fort, bis der Stift vollständig entfernt oder installiert ist.

Nach der Verwendung:

Reinige die Punches nach der Verwendung, um Schmutz oder Verunreinigungen zu entfernen.
Bewahre die Punches an einem sicheren und trockenen Ort auf, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Punches gemäß den lokalen Abfallentsorgungsvorschriften.
Stelle sicher, dass die Punches während der Entsorgung nicht für Kinder oder unbefugte Benutzer zugänglich
sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung der PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES, verweise
bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben für
uns oberste Priorität.
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PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES by BROWNELLS. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of these tools. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are using the punches in a welllit and organized workspace.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using
the punches.
Keep the punches out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the punches for any damage or wear before each use. Do not use damaged tools.
Follow all local regulations and safety standards when using these tools.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities and check for recall updates on the
EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Pinching Hazards: Be cautious when positioning the punch to avoid pinching your fingers.
Proper Grip: Ensure a firm grip on the punch to maintain control during use.
Use Appropriate Force: Apply only the necessary force to remove or install roll pins. Excessive force can
cause injury or damage.
Balled Tip Use: Use the balled tip of the punch to help locate it on the pin, minimizing the risk of slipping.
Avoid Contact with Electrical Components: Keep the punches away from any electrical components to
prevent accidental damage or injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure the firearm or item you are working on is unloaded and safe to handle.

Using the Punch:

Select the appropriate punch size for the roll pin you are working with (available sizes: 1/16", 5/64",
3/32", 1/8", 5/32", 3/16", and 7/32").
Position the balled tip of the punch on the roll pin to be removed or installed.
Apply gentle pressure to ensure the punch is securely in place.
Using a hammer or mallet, strike the end of the punch gently to start the removal or installation process.
Continue applying light, controlled strikes until the pin is fully removed or installed.

After Use:

Clean the punches after use to remove any debris or contaminants.
Store the punches in a safe and dry location to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn punches according to local waste disposal regulations.
Ensure that the punches are not accessible to children or unauthorized users during disposal.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use of the PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES, please refer to
the manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
PUNZONES DE INICIO DE PASADORES PREMIUM

Introducción
Gracias por elegir los PUNZONES DE INICIO DE PASADORES PREMIUM de BROWNELLS. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de estas herramientas. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar los punzones en un espacio de trabajo bien iluminado y organizado.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al utilizar
los punzones.
Mantén los punzones fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona los punzones en busca de daños o desgaste antes de cada uso. No uses herramientas dañadas.
Sigue todas las regulaciones locales y estándares de seguridad al utilizar estas herramientas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes y verifica las
actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Evita Peligros de Aplastamiento: Ten cuidado al posicionar el punzón para evitar aplastarte los dedos.
Agarre Adecuado: Asegúrate de tener un agarre firme en el punzón para mantener el control durante su uso.
Usa la Fuerza Apropiada: Aplica solo la fuerza necesaria para quitar o instalar los pasadores de rodillo. La
fuerza excesiva puede causar lesiones o daños.
Uso de la Punta Redondeada: Utiliza la punta redondeada del punzón para ayudar a localizarlo en el
pasador, minimizando el riesgo de deslizamiento.
Evita el Contacto con Componentes Eléctricos: Mantén los punzones alejados de cualquier componente
eléctrico para prevenir daños o lesiones accidentales.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que el arma de fuego o el objeto en el que estás trabajando esté descargado y sea
seguro manejarlo.

Uso del Punzón:

Selecciona el tamaño de punzón adecuado para el pasador de rodillo con el que estás trabajando
(tamaños disponibles: 1/16", 5/64", 3/32", 1/8", 5/32", 3/16" y 7/32").
Posiciona la punta redondeada del punzón sobre el pasador de rodillo que deseas quitar o instalar.
Aplica una presión suave para asegurarte de que el punzón esté firmemente en su lugar.
Usando un martillo o mazo, golpea suavemente el extremo del punzón para iniciar el proceso de
extracción o instalación.
Continúa aplicando golpes ligeros y controlados hasta que el pasador esté completamente retirado o
instalado.

Después de Usar:

Limpia los punzones después de usarlos para eliminar cualquier residuo o contaminante.
Almacena los punzones en un lugar seguro y seco para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier punzón dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
Asegúrate de que los punzones no sean accesibles para niños o usuarios no autorizados durante la
eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de los PUNZONES DE INICIO DE PASADORES PREMIUM,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.
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GUIDE DE SÉCURITÉ DES POINÇONS DE
DÉMARRAGE DE GOUJONS PREMIUM

Introduction
Merci d'avoir choisi les POINÇONS DE DÉMARRAGE DE GOUJONS PREMIUM de BROWNELLS. Ce guide fournit
des instructions et des lignes directrices essentielles pour assurer l'utilisation sûre et efficace de ces outils. Veuillez
lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous d'utiliser les poinçons dans un espace de travail bien éclairé et organisé.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI) tel que des lunettes de sécurité et
des gants lors de l'utilisation des poinçons.
Gardez les poinçons hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez les poinçons pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation. Ne pas utiliser d'outils
endommagés.
Respectez toutes les réglementations locales et les normes de sécurité lors de l'utilisation de ces outils.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes et vérifiez les mises à jour de rappel
sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez les Risques de Pincement : Soyez prudent lorsque vous positionnez le poinçon pour éviter de pincer
vos doigts.
Prise Correcte : Assurezvous d'avoir une prise ferme sur le poinçon pour maintenir le contrôle pendant
l'utilisation.
Utilisez la Force Appropriée : Appliquez uniquement la force nécessaire pour retirer ou installer les
goupilles. Une force excessive peut causer des blessures ou des dommages.
Utilisation de la Pointe Boulonnée : Utilisez la pointe boulonnée du poinçon pour vous aider à la localiser
sur la goupille, minimisant ainsi le risque de glissement.
Évitez le Contact avec des Composants Électriques : Gardez les poinçons éloignés de tout composant
électrique pour éviter des dommages ou des blessures accidentelles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assurezvous que l'arme à feu ou l'objet sur lequel vous travaillez est déchargé et sûr à manipuler.

Utilisation du Poinçon :

Sélectionnez la taille de poinçon appropriée pour la goupille avec laquelle vous travaillez (tailles
disponibles : 1/16", 5/64", 3/32", 1/8", 5/32", 3/16" et 7/32").
Positionnez la pointe boulonnée du poinçon sur la goupille à retirer ou à installer.
Appliquez une pression douce pour vous assurer que le poinçon est bien en place.
À l'aide d'un marteau ou d'un maillet, frappez doucement l'extrémité du poinçon pour commencer le
processus de retrait ou d'installation.
Continuez à appliquer des frappes légères et contrôlées jusqu'à ce que la goupille soit complètement
retirée ou installée.

Après Utilisation :

Nettoyez les poinçons après utilisation pour enlever les débris ou contaminants.
Rangez les poinçons dans un endroit sûr et sec pour éviter les dommages.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tout poinçon endommagé ou usé conformément aux réglementations locales de gestion des
déchets.
Assurezvous que les poinçons ne sont pas accessibles aux enfants ou aux utilisateurs non autorisés pendant
la mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation des POINÇONS DE DÉMARRAGE DE GOUJONS
PREMIUM, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités.
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GUIDA ALL'USO SICURO DEI PUNTE PER PERNI A
RULLO PREMIUM

Introduzione
Grazie per aver scelto le PUNTE PER PERNI A RULLO PREMIUM di BROWNELLS. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questi strumenti. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare i punte in un'area di lavoro ben illuminata e organizzata.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali protettivi e
guanti, quando utilizzi i punte.
Tieni i punte fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla i punte per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare strumenti danneggiati.
Segui tutte le normative locali e gli standard di sicurezza durante l'uso di questi strumenti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti e controlla gli aggiornamenti sui
richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Evitare Rischi di Schiacciamento: Fai attenzione quando posizioni il punte per evitare di schiacciare le dita.
Preso Corretto: Assicurati di avere una presa salda sul punte per mantenere il controllo durante l'uso.
Usa Forza Appropriata: Applica solo la forza necessaria per rimuovere o installare i roll pins. Una forza
eccessiva può causare infortuni o danni.
Uso della Punta Sferica: Utilizza la punta sferica del punte per aiutarti a posizionarlo sul perno, riducendo il
rischio di scivolamento.
Evitare Contatti con Componenti Elettrici: Tieni i punte lontani da eventuali componenti elettrici per
prevenire danni o infortuni accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurati che l'arma o l'oggetto su cui stai lavorando sia scarico e sicuro da maneggiare.

Utilizzo del Punte:

Seleziona la dimensione appropriata del punte per il roll pin con cui stai lavorando (dimensioni
disponibili: 1/16", 5/64", 3/32", 1/8", 5/32", 3/16" e 7/32").
Posiziona la punta sferica del punte sul roll pin da rimuovere o installare.
Applica una leggera pressione per assicurarti che il punte sia posizionato saldamente.
Utilizzando un martello o un mazzuolo, colpisci delicatamente l'estremità del punte per iniziare il
processo di rimozione o installazione.
Continua ad applicare colpi leggeri e controllati fino a quando il perno non è completamente rimosso o
installato.

Dopo l'Uso:

Pulisci i punte dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o contaminanti.
Conserva i punte in un luogo sicuro e asciutto per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali punte danneggiate o usurate secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Assicurati che i punte non siano accessibili a bambini o utenti non autorizzati durante lo smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso delle PUNTE PER PERNI A RULLO PREMIUM, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.
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INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA DLA WBIJAKÓW
PREMIUM ROLL PIN STARTER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WBIJAKÓW PREMIUM ROLL PIN STARTER od BROWNELLS. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
tych narzędzi. Prosimy o uważne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że używasz wbijaków w dobrze oświetlonym i uporządkowanym miejscu pracy.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice podczas
korzystania z wbijaków.
Przechowuj wbijaki poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź wbijaki pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem. Nie używaj uszkodzonych
narzędzi.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i standardów bezpieczeństwa podczas korzystania z tych
narzędzi.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom i sprawdzaj aktualizacje
dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania

Unikaj zagrożeń związanych z przycięciem: Zachowaj ostrożność podczas ustawiania wbijaka, aby uniknąć
przycięcia palców.
Prawidłowy chwyt: Upewnij się, że mocno trzymasz wbijak, aby zachować kontrolę podczas użycia.
Używaj odpowiedniej siły: Aplikuj tylko niezbędną siłę do usunięcia lub zainstalowania rolki. Nadmierna siła
może spowodować obrażenia lub uszkodzenia.
Użycie końcówki kulistej: Użyj kulistej końcówki wbijaka, aby pomóc w precyzyjnym umiejscowieniu go na
rolce, minimalizując ryzyko poślizgu.
Unikaj kontaktu z komponentami elektrycznymi: Trzymaj wbijaki z dala od wszelkich komponentów
elektrycznych, aby zapobiec przypadkowemu uszkodzeniu lub obrażeniom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że broń lub przedmiot, nad którym pracujesz, jest rozładowany i bezpieczny do obsługi.

Użycie wbijaka:

Wybierz odpowiedni rozmiar wbijaka do rolki, z którą pracujesz (dostępne rozmiary: 1/16", 5/64", 3/32",
1/8", 5/32", 3/16" oraz 7/32").
Ustaw kulistą końcówkę wbijaka na rolce, którą chcesz usunąć lub zainstalować.
Aplikuj delikatny nacisk, aby upewnić się, że wbijak jest pewnie umiejscowiony.
Używając młotka lub młotka gumowego, delikatnie uderz w końcówkę wbijaka, aby rozpocząć proces
usuwania lub instalacji.
Kontynuuj aplikowanie lekkich, kontrolowanych uderzeń, aż rolka zostanie całkowicie usunięta lub
zainstalowana.

Po użyciu:

Oczyść wbijaki po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj wbijaki w bezpiecznym i suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte wbijaki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Upewnij się, że wbijaki nie są dostępne dla dzieci lub osób nieupoważnionych podczas utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania WBIJAKÓW PREMIUM ROLL PIN
STARTER, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi
najważniejszymi priorytetami.
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PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLSin PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES tuotteet. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää näitä työkaluja turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät puikkoja hyvin valaistussa ja järjestetyssä työtilassa.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, puikkoja
käyttäessäsi.
Pidä puikot lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista puikot vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä vaurioituneita työkaluja.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja turvallisuusstandardeja näitä työkaluja käyttäessäsi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille ja tarkista
takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vältä puristumisvaaroja: Ole varovainen puikon asettamisessa, jotta sormesi eivät puristu.
Oikea ote: Varmista, että sinulla on tiukka ote puikosta, jotta voit hallita sitä käytön aikana.
Käytä sopivaa voimaa: Kohdistaa vain välttämätön voima rollpinnien poistamiseen tai asentamiseen.
Liiallinen voima voi aiheuttaa vammoja tai vaurioita.
Pallopään käyttö: Käytä puikon pallopäätä sen paikallistamiseksi pinnillä, mikä vähentää liukastumisen riskiä.
Vältä kosketusta sähkökomponenttien kanssa: Pidä puikot poissa kaikista sähkökomponenteista
vahinkojen tai vammojen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että ase tai kohde, jota käsittelet, on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.

Puikon käyttäminen:

Valitse sopiva puikon koko rollpinnille, jota olet työstämässä (saatavilla koot: 1/16", 5/64", 3/32", 1/8",
5/32", 3/16" ja 7/32").
Aseta puikon pallopää rollpinnin päälle, joka on poistettavana tai asennettavana.
Kohdistaa kevyttä painetta varmistaaksesi, että puikko on tukevasti paikallaan.
Käytä vasaraa tai nuijaa ja lyö puikon päätä kevyesti aloittaaksesi poistamis tai asennusprosessin.
Jatka kevyiden ja hallittujen iskujen antamista, kunnes pinni on täysin poistettu tai asennettu.

Käytön jälkeen:

Puhdista puikot käytön jälkeen poistaaksesi kaikki roskat tai epäpuhtaudet.
Säilytä puikot turvallisessa ja kuivassa paikassa vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet puikot paikallisten jätteiden hävittämissääntöjen mukaan.
Varmista, että puikot eivät ole lasten tai valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilla hävittämisen aikana.

Lisätietoja varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES tuotteiden käytöstä, viittaa
tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
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PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES från BROWNELLS. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av dessa verktyg. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du använder stansarna i en väl upplyst och organiserad arbetsmiljö.
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du använder
stansarna.
Håll stansarna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera stansarna för eventuell skada eller slitage före varje användning. Använd inte skadade verktyg.
Följ alla lokala regler och säkerhetsstandarder när du använder dessa verktyg.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna och kontrollera
återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Undvik klämskador: Var försiktig när du placerar stansen för att undvika att klämma fingrarna.
Korrekt grepp: Se till att ha ett fast grepp om stansen för att behålla kontrollen under användning.
Använd lämplig kraft: Applicera endast den nödvändiga kraften för att ta bort eller installera rullstift.
Överdriven kraft kan orsaka skador eller skador.
Användning av kulspets: Använd den kulformade spetsen av stansen för att hjälpa till att lokalisera den på
stiftet, vilket minimerar risken för glidning.
Undvik kontakt med elektriska komponenter: Håll stansarna borta från elektriska komponenter för att
förhindra oavsiktlig skada eller skada.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att skjutvapnet eller objektet du arbetar med är avlastat och säkert att hantera.

Använda stansen:

Välj rätt stansstorlek för det rullstift du arbetar med (tillgängliga storlekar: 1/16", 5/64", 3/32", 1/8", 5/32",
3/16" och 7/32").
Placera den kulformade spetsen av stansen på rullstiftet som ska tas bort eller installeras.
Applicera ett milt tryck för att säkerställa att stansen sitter säkert på plats.
Använd en hammare eller slägga för att försiktigt slå på stansens ände för att påbörja borttagnings eller
installationsprocessen.
Fortsätt att applicera lätta, kontrollerade slag tills stiftet är helt borttaget eller installerat.

Efter användning:

Rengör stansarna efter användning för att ta bort skräp eller föroreningar.
Förvara stansarna på en säker och torr plats för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna stansar enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Se till att stansarna inte är tillgängliga för barn eller obehöriga användare under kassering.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller bekymmer angående användningen av PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produktförpackning.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI PREMIUM ROLL PIN
STARTER PUNCHES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES od společnosti BROWNELLS. Tento návod
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního používání těchto
nástrojů. Před použitím produktu si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že používáte nástroje v dobře osvětleném a organizovaném pracovním prostoru.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při používání
těchto nástrojů.
Uchovávejte nástroje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte nástroje na poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte poškozené nástroje.
Dodržujte všechny místní předpisy a bezpečnostní normy při používání těchto nástrojů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům a kontrolujte aktualizace o stažení
produktů na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Vyhněte se nebezpečím zmačkání: Buďte opatrní při umisťování punčů, abyste se vyhnuli zmačkání prstů.
Správný úchop: Zajistěte pevný úchop punče pro udržení kontroly během používání.
Používejte přiměřenou sílu: Aplikujte pouze nezbytnou sílu pro odstranění nebo instalaci roll pinů.
Nadměrná síla může způsobit zranění nebo poškození.
Použití kulové špičky: Použijte kulovou špičku punče pro pomoc při umístění na pin, čímž minimalizujete
riziko sklouznutí.
Vyhněte se kontaktu s elektrickými komponenty: Držte punče daleko od elektrických komponentů, abyste
předešli náhodnému poškození nebo zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Ujistěte se, že je zbraň nebo předmět, na kterém pracujete, vybitý a bezpečný k manipulaci.

Použití punče:

Vyberte vhodnou velikost punče pro roll pin, se kterým pracujete (dostupné velikosti: 1/16", 5/64", 3/32",
1/8", 5/32", 3/16" a 7/32").
Umístěte kulovou špičku punče na roll pin, který má být odstraněn nebo instalován.
Aplikujte jemný tlak, abyste zajistili, že je punč bezpečně na svém místě.
Pomocí kladiva nebo paličky jemně udeřte na konec punče, abyste zahájili proces odstranění nebo
instalace.
Pokračujte v aplikaci lehkých, kontrolovaných úderů, dokud není pin zcela odstraněn nebo
nainstalován.

Po použití:

Po použití vyčistěte punče, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo kontaminanty.
Uložte punče na bezpečné a suché místo, abyste předešli poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované punče v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Ujistěte se, že punče nejsou přístupné dětem nebo neoprávněným uživatelům během likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se použití PREMIUM ROLL PIN STARTER PUNCHES se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené na obalu vašeho produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními
prioritami.


